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GB Custom Grind Deluxe Coffee Grinder
Operation Manual — Original Instructions (2)
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IMS Lawati https://hamiltonbeach.global untuk
barisan produk kami yang lengkap dan Panduan
Penggunaan dan Penjagaan — begitu juga dengan
resipi yang sedap, tip dan untuk daftar barang
anda secara dalam talian!

MS Custom Grind Pengisar Kopi Mewah
Manual Pengendalian (26)




IMPORTANT SAFEGUARDS

This product is intended for household use only. When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons,
including the following:

6. Unplug from socket when not in use, before
putting on or taking off parts, and before cleaning.

1. Read all instructions.
2. This appliance is not intended for use, cleaning, or

maintenance by persons (including children) with
reduced physical, sensory, or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they
are closely supervised and instructed concerning
the use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

. This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

. To protect against risk of electrical shock, do not
put unit, cord, or plug in water or other liquid.

. Avoid contacting moving parts.
. Do not operate any appliance with a damaged

supply cord or plug, or after the appliance
malfunctions or has been dropped or damaged
in any manner. Supply cord replacement and
repairs must be conducted by the manufacturer,
its service agent, or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard. Call the provided
customer service number for information on
examination, repair, or adjustment.

. The use of attachments not recommended or

sold by the appliance manufacturer may cause
fire, electric shock, or injury.

10. Do not use outdoors.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

. Do not let cord hang over edge of table or
counter or touch hot surfaces, including stove.
Do not place on or near a hot gas or electric
burner, or in a heated oven.
Check grinding chamber for presence of foreign
objects before using.
Do not use appliance for other than intended
purpose.
Do not remove cover until blade has completely
stopped rotating.

his appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or separate
remote-control system.
To disconnect, press ON/OFF (©); then remove
plug from wall outlet.
The appliance is not intended for commercial,
professional, or industrial use. |t is designed and
built exclusively for household use only.

19.

20.

21.

Never use appliance for a longer period or with
a larger amount of ingredients other than that
recommended by appliance manufacturer.
CAUTIONI |n order to avoid a hazard
due to unattended resetting of the motor thermal
protective device, this appliance must not be
powered through an external switching device,
such as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.
Your plug is provided with a 13-amp fuse
approved by ASTA to BS 1362. |f you
need a replacement fuse carrier, it must be
replaced with the same colour-coded carrier
with the same markings. Fuse covers and
carriers can be obtained from approved service
agents.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



Other Consumer Safety Information

The length of the cord used on this appliance was selected to Care must be taken to arrange the extension cord so that it will
reduce the hazards of becoming tangled in, or tripping over a not drape over the countertop or tabletop where it can be pulled
longer cord. If a longer cord is necessary an approved extension on by children or accidentally tripped over.

cord may be used. The electrical rating of the extension cord
must be equal to or greater than the rating of the appliance.

Recycling the Product at the End of Its Service Life

The wheeled bin symbol marked on this appliance signifies that it must be taken over by a selective
collection system conforming to the WEEE Directive so that it can be either recycled or dismantled in
order to reduce any impact to the environment. The user is responsible for returning the product to
the appropriate collection facility, as specified by your local code. For additional information regarding
applicable local laws, please contact the municipal facility and/or local distributor.




Parts and Features

Model: 80393-SAU

Type: CMO09

Ratings:

220-240 V~ 50-60 Hz 150 W

Removable
Grinding
Chamber

ON/OFF (®) Button

Cup Selector
Switch

BEFORE FIRST USE: Wash all removable parts in hot, soapy
water. Rinse and dry.

\&//
Q) Grind
\‘Qé/ S:tl:ing
Dial
Base

Hidden Cord Storage

Cleaning Brush
and Storage



Using the Coffee Grinder

s

Remove grinding cover, if
locked in place, by turning
counterclockwise to unlock
position; then lift straight up.

Twist grinding chamber clockwise
to locked position. Make sure that
the grinding chamber is FIRMLY
locked into position.

Pour coffee beans directly into
grinding chamber and fill to
desired level.

Use the convenient cup markings,
which correspond to cups of
brewed coffee.

Place grinding cover onto grinder. Make sure the arrow on cover is
aligned with the unlock symbol on back of grinder. Turn lid clockwise to
locked position. Grinding cover will “click” when locked into position.

6

Move switch up or down to select the amount of cups you will

be brewing. Turn grind setting dial clockwise to select COARSE,
MEDIUM, or FINE grind. Refer to charts on page 5 for grinding and
cup selection. Press the ON/OFF (@) button to start grinding. Grinder
will turn off automatically at the end of selected grind.



Using the Coffee Grinder cont)

14
Y ;12: Max

Lift cover straight up to remove. Twist grinding chamber Pour grounds from grinding Use a small soft-bristled brush to
If locked in place, turn counterclockwise to unlock; then  chamber into a paper filter or into  remove grounds at the bottom of
counterclockwise to unlock; then lift straight up. an airtight container. the grinding chamber.

lift straight up.

TIPS:

* For best flavor, store coffee
beans in an airtight container.

: - . CUP SELECTOR
* Grind b diatel
before brewing, SWITCH SETTINGS COFFEE GRINDING CHART
e ey oy SELECT | CUPS IF GRINDING: GRIND SETTING
* To ensure optimal grinding 4 1-4 Percolator/French Press Coarse (@ @)
performance, allow coffee -
grinder to cool for at least 8 5-8 Drip Coffee Maker Medium (@ o +)
1 minute between uses.
* Coffee flavor and strength are 12 9-12 Steam or Pump Espresso Maker Fine (s +)
personal preferences. Vary the 14 13-14
type of coffee beans, amount of

coffee, and fineness of grind to
find the flavor you prefer.



: IENIZITIH Electrical Shock Hazard.
Ca re a n d Cl ea n | n g Disconnect powz::br;Zre cI(:;nin:aDro not immerse cord, plug, or

base in any liquid.

NOTE: Cover will become cloudy
with use.

Unplug from wall socket. Wash cover and grinding Wipe the outside of coffee
chamber in hot, soapy water. grinder with a soft, damp cloth.
Rinse and dry.

How to Store Cord

Unplug from wall socket. Hold coffee grinder in one hand and pull down on the base with your other hand. Wrap cord around hidden
B area of base. Place cord in cutout of base, leaving the plug outside the base. Push base up to store cord.




Notes




o ST Al e ST Ay ol Al sl Jlead) Jaaid Y -9

Ay o Gﬁl.'d\ )Jaal \t_ua.\s. a4l e G_a“l_'d\ ).L\Aj \«_u;.d_ i !).4';;3“\‘
sl e g5 b Jlead) 138 Juay D5 Y Aloesll Ll sas
Sy (3l g =i Al oS3yl aliay o) o all Jia cdaa AN Jo gl

Ao all Ji (e alaiie

ASTA to B.S J& (e aile (381 g0 AL 3¢S alanay 39 j0 (utiall VY
slan Al Gy el dlaall Jaguy dalal vV ¥UY
Adine Gledd IS5 e (b S

WETN| AT

11

o A Al s e JloeS) Gl s Y o)
3 all Lt Loy T3 Ll - shan

Akl 8l ol §is ) all jalias (e ol Sleall ai Y -Y Y

g sl Jd calall 5 s Jalady ¢ alual sa g ate (e SB 2T
JPARERA I

Alal (e paa A Ga i) gl Jleall Jaaias ¥ £
A8 JS () sl el il i 3 g8 elaall ad a5 Y -0

oo aSal) Al

it esl L 3l e Gl

&5 seball (el gyl alaiin aaae e leall 13 A

s el At T s dagenas
JPars Lals



sl 5 il <) clasall (@l Gigan s g e I AGE )l ghaall (e de same plol oy Al S 5 jeaY) Jlesil die b jial) JleaiuSU AV 53 Caana

Siyg 5 32 U 5 anlaiial pae ie A 56<)L Ge Sleall Jusdl -1
ikt U3 4l e s 3 ol S i

AS el el jaY) el g Y

s absie da 8 b gl Sleall (a i am Sl (Sl S
880 8 e (A eI bl Alpa o J1aiiad) (S IS (5o ) pua
Lﬁi a_ua:\] db} ‘dﬁ}a ua;.ﬁa d—é e }i 61.@_‘1)\5} A;i }i TSI ||
LJaaail) )i Lluall

5 aind) 4S80 8 (e Ly amsall e clinld) plasinl o -9
bl 5l 4 68 dava ol 3l ial g

RO EN PEN PRGN

b L laaads i 5 palb ALl

el ST 8 2

La) il U8 (e Jleadl 13 Dlpa 5 Cadaii caladinl emy ¥ -Y
gliall ol dpuall dpaual) ) ) & Cania (e () silay (JhY) ag
J (e pgle e B0 5a 5 V) el prall 58 Al A a0
pe (e Sl JAY) e Col iV ny agiedle e Je (adds
Jeall ageal

aSlag Jlgall o Laila JUlYI J8 e Slead) 138 Jleainl ag Y -Y
JUlY) Jgliie e Ty (S el

Co e 3ga 5 050 D) Dl ol Gty JUb3 #land) j5a ¥ -2

d:'\juwc‘):\s: ji ;w\guuu\ ji



Osball s CALW el lall 4N o) 5aY) Jue) Jleaind Jsf J8
(RPN

AvYAY_SAU :zdsal

CM: 1 & 5l
5 )l e
YY o Yt Ve ol Hz Y0 W

«d.ds]\

(@) Sl £l @E ﬁ\

okl

= { ‘ 5 r'&d&:&\

13

C'_m\_é.»..a\j.d\j ;:\‘};;‘}f\

PXEON P PR VIN| R WA GUTRERE LY




Al e e aae (pe 2SI 5 cdlia gl aladinl die j3s) A 65 Cany O Lhlae (e JBE JS3y Sleadl 13g) Sl S @bl Jsha avanaal o
PRI I I PESUNTE A . PE LIV hoeS dllu alaiul (g5 puall Ga OIS I3 A ey of S elila,

Aia gl o2gd Al Sl 5l Ledde (381 5 Alia s aladiind (Say ¢ skl
O g lead) 1agd AL jeSU 5508 (e S A slse 0585 ) g
R TR X g sl e Alia gl ) 585

Aol useiw] Bue Ll wie miied] yus 8ol

Lalail ool plasial gy e Juslead! 1da (e Bag2gall clagall Als Ade o)

85515 (0 Lple 331501 5 gl pazes WEEE (Sl dSSas 9f 60905 Bole] oty (G

ezl wlada ] mid) Bale] e J95un pisiued) 2 d) Lles pa cnlidy I

Almadl onilgall Joo cilaglaadl e duseld Admall clils) Jid (pe Lpaad) dseliall
Gomall g 300l 91/ 9 prazmtll BLALS po olstll 525 I




(Z\.:u.\lq) 5 el Aiadaa Jlaxinl 44y Hha

e (e Gl e ) kil o) il deludl G lie e galall 3 aa sl sliaall b el 5 as cigine ¢l 8 A ARl 5 sgdl) A1 3Y Aec ) 5L Al aasi
eV ) aise (<G dxd )y 5 delul) Sle I ) aivee JS0 ad ) i Y Sae ele s 3 oakall 5y
3 QLA}L.A
Y pSaaele 5 35 5edl) Cigan (53 il 4Kl o Uide <ol LA
g SR )
5 pila Lo yied Jid 5 5edll o gan ol o <l SY sl 5 58l ada Jsaa
adall e gas il 5 RpaSl Lot o slius o all (a5 o BN <l <Y (ke die oakll il Hba
ol 308 sell Lidaa &l 3 Jial ke el sl o 4 1-4 s Al Sl /8 5g8l) (3550 A (@ @)
a3 Jadiul J sasl A JaY) . R
(6 A0 5 e Lgaladind (8 32 g A58y 8 8 58 il 3 5gil) dnila Leja(@ee)
el cuaty o adl al Lgiadip 5 5edl) 4S5 e _ . .. .
Jaai (i Lgta gai 5 68 58l) AaS 68 5681 o gun (40 Adllida 12 912 S s ¥ A et 0)
Lelass ) Al ) 14 13-14

15



5 sgall Aintaa Jlexivd 44 yh

B

e (S 45y chinlad) Lkt g e Lol b Gaball 5 jaa cuil B (A5 il bsgdll s & 35 sall Gl e e
e ) Y i (S8 Axd o5 e Ll S Jail Ly ) ol Gl o lie stlaall aal) s Sl 5 caall SV sae ge G (A 5 sl
L@&@M\B)&Luﬁieﬁlw Lh)g;a;jj\)an

S

Galdaia cldazl) e 3 ga gal) H_HJ\ of < Al S A dadll plat pia bl oSl ol L pumat ol ) ol SV S LAY Jand) ol e ) Zlidl &
L_;\Aa.cu\g)uc&nowl‘)ﬂ M‘J@ELA‘: ﬁﬂ\JMéﬂ OMG’JJJ.&“@U.&N‘}i Jas giall ¢piall padall n Le HLEAOT de ) g)&&t‘:
L"_M.ULAJ.\L”} B u‘,m ) S\;Lbf;‘) y dssl\i Jg_sj“ 5 - uﬁﬁdu;ﬂh;mﬂ(m)(w "\CL&ALM '\_g.\‘)SY\.\A:; 'p.k“ &y}\;\hy
e b 3ol ol dilee e o) vie LiEl Jaall (e diadadl)

) 14




17




4l 58 Al (il s [INEETN
el oSl L) yaas Y Cadasill B8 L e Ll e AY) (el o8
e sl G aclal ol (i)

‘—f“h)éﬁ\ )hﬂ‘ Aale e ol ¢ | d.dl.: u;.kl\ 5yaa g elazl) e Ladadl @J\A.“ ;J;J‘ C_u.m\
- = Leis 0y soall 5 AL Ay s AL o 35

uf
/' 3
LSl L) 3ale (g Gusiall Cand Al i Adaal) Aabuall Jsa (SloeSlalull Cal gAY Al Lgiaeld a5 5aal 5 a5 548l Aiadas Sl

oSl Glldl A e N1 ) sacldll Jaral e LA Guiall & 5 ae sac @l 8 Gl Jala
: : s



AEEME SR (ARSI, IEARAH ST SEAC A 22 x5 A . DA/ K 56

o L2z 4 R R

JEg, LA

—_

[\

. B i .

SRR S SR D T A B

(BB E) sz KAk N B PRIR
oA, FRARR TSR AR B R A T RN

apmEERerr. bl s g
(A P R A TR .

AN r . I ERR S EeE
{E B R EI

AR T o e A A BB R L
7

B T Wi, VI Es. B SEERA
KR A

ANBERIIS FEE ST R BRI 7
S ERRIE 3T 0.

10.

11.

12.

BTN/ S B
TR s
R T o R e

[ CAPREREPIEaVE S3% 8 s N P/ E S o

TR, B G R ER o
S VRN LA TR . LU SR

ﬁ B, meesmmmmyven. sHET A
PR R A o

15 P e s e Bt . wTRE @)
IS RN

SE ) e FaME.

%%ZJE%’E%‘HE%%%E%?%E%E@ 1o Ak B e
FKif, AT

) B IR |- R
SRR



1

SN

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

5 i, bt iy s teresis. 21. I8 W mmrn e ASTA gy B.S. 136213 %

A ) RS AR st WISR s, s
7 ; R A € A 9 DR B AR £ 7 SR
) e L TR 2T FEA R I o S ) (R R A A T

O T
625 5 1 B s s R PRI Sibammner ey fomem s
Ty, TR B ©) B SRR

T 4 AR

IR e e, SR TR, A

TR A

B T L B TR R 2 B B T

= By
FELAT o

VYL e S
HE! Zé.’r I g R T M
B RAGE, ANEa A RE A N R 55 AR
PHEAR ML, WA de R i )2 m) e JiEE
FHERDHR FEHE L.

iR PR AT IE LRt



Hf 2 2 4

TEA s P AT FETRARAY R EE4E AR BRI, i) WVETERGER SR M, DUEH A G R R B ] B ik sl R s )
AL ALEIMEF . AR ZRR AR IR, W AR AR HUF AR T
JIEAR AR F) R RE PE I 2R AL R S5 T KT B i P B Lo

20

A A P 55 i 468 AR [0 AL 2

ARG LR RC A RS LSRG A SRR HALH A& WEEE 5 &S IR MR 4 R, DU B4l
W, BEEEGRAE, AR SRR AL R (P o S A M R K 7 o 1] 2 MR Bt A
15 i PR OB A R M T R A/ 0 M A B R




—I= ) _A AR IR AR K S e A T PR A
/\ j* T MG

B R PR AR AT

HI%E . 80393-SAU

KA H . CMO09

BEIR:

220-240 ff~ 50-60 %% 150 K

A PRET AR

TR EERIANAE B

Wb v B

FTH/ B PR (@) 561

PR B B

JRGJ3E

il

21



)

5 2
BFOHEZ, IR E RN, LB 15 A7 R A 485 28] 8 5 A7 5 AUHE S BB NP AR R 2] wT DAS I LAt 2 AR
pulliS g g L El) U A Tl ORATF PR 24 [T 8 5 2oL o Jr it A 20 B o £V RUINTIEAL L 402N 7
SRAZIE L) B3k

.
e
4 -
i .
K,
\"\ =
w
@

1]

2

AP 2 2 BB B Lo AEOR 5L RO B B B B T A AR A S R
NEIE S 25 F IS B BUE (0 B PR Y B R (LIRS 8 Y IR

22

te)_ i T ARB G . LUSER Rl A iR AR B JﬂEﬁ%ﬁ?éﬂ%%%&Eﬂ%,
DUSSSEML, s R L . A BRI AR B, 528 S 5 Ho
HATRR/BAPH () #2861, BIAAHHEE . BFBS M 7088 E IS 4 RS B BB A




IEE A EARATRUR 2T
WRSHE RN, DG Ei 2] g
fiE: RRIEH M B,

PR
o By UM AFRIORIE S RNEE
TFBERE A a

* B A% S B R

o TIRIE IR T LR T P A AT 5
o WHEMERS . FHESEY
A0 DI o A

o WG EEDTETERE . e KA
F 2 [ Se o HERTE A A
EX Ry

o WA R T AT 95 LSRN P 0
SRS AR oY SRR
WHEIARRE . HREB BB A -

WIRFEHERT B IRE . SMRIEE SRR N BR8] 7EIEAR Lol

i bk .

PIERL
B B B

EE g
4 1-4
8 5-8
12 9-12
14 13- 14

/N B 25 BRATE PR JEC SR F 0

BEARN. HERS o
AT ]
QR - Wb
S8 e/ 2 2 A H(@e)
I8 R H(@ee)
ZRAR R RS A (e o)

23



E{ﬁ iﬁJ WS
= O AR (2 AT, 4G TR FREUR M AT

oY

-
Q l
g \
o7 5 %0}
1% 65
066 Fo

i . VR MBS TN R
(i = o i ok N i PR IE oK i 2 AR AR . IR A S HERIE B A ) M o

W IR

‘
G o i 2 k- N T —EFREMME SR, 50— & F ThIREE. A IR 2 IR BRI . 78 IR AR TR I H AR 1 94t
24 NHREH AR R Ao ) AR, AR IRAR .




25




kecederaan kepada individu, termasuk yang berikut:

1.
2.

26

PERLINDUNGAN PENTING

Produk ini bertujuan untuk kegunaan rumah sahaja. Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah
keselamatan asas harus sentiasa diikuti untuk mengurangkan risiko kebakaran, kejutan elektrik, dan/atau

Baca semua arahan.

Perkakas ini tidak bertujuan untuk penggunaan,
pencucian, atau penyelenggaraan oleh individu
(termasuk kanak-kanak) dengan kecacatan fizikal,
deria, dan mental, atau kekurangan pengalaman
dan pengetahuan, melainkan jika mereka diawasi

dan diarahkan dengan teliti mengenai penggunaan

perkakas oleh individu yang bertanggungjawab
untuk keselamatan mereka. Kanak-kanak harus
diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain
dengan perkakas.

erkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-
kanak. " astikan perkakas dan kordnya jauh
daripada capaian kanak-kanak.

embersihan dan penyelenggaraan pengguna
tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
E(jngawasan.

ntuk melindungi daripada kejutan elektrik,
jangan rendam perkakas, kord, atau plag dalam

air atau cecair lain.
Cabut plag daripada soket apabila tidak digunakan
dan sebelum pembersihan.

Elakkan bersentuhan dengan bahagian yang

bergerak.

angan kendali sebarang perkakas dengan
kord atau plag bekalan yang rosak, atau selepas
kerosakan perkakas atau telah dijatuhkan atau
dirosakkan dengan apa-apa cara. I” enggantian
dan pembaikan kord bekalan mesti dikendalikan
oleh pengilang, ejen perkhidmatan, atau individu
yang berkelayakan sama untuk mengelakkan
bahaya. IMubungi nombor perkhidmatan khidmat
pelanggan yang disediakan untuk maklumat
mengenai pemeriksaan, pembaikan, atau
pelarasan.

. Penggunaan lampiran tidak direkemenkan atau

dijual oleh pengilang untuk penggunaan dengan



10. J
1.

12.

13.
14.
15.

16.

17.

model ini boleh menyebabkan kebakaran,

kejutan elektrik, atau kecederaan.
angan guna di luar rumah.
angan biarkan kord tergantung di tepi meja atau
kaunter atau sentuh permukaan panas, termasuk
dapur.
Jangan letak atas atau berhampiran gas panas
atau pembakar elektrik, atau dalam ketuhar yang
dipanaskan.
eriksa bekas pengisar untuk kehadiran objek
asing sebelum digunakan.
angan guna perkakas untuk tujuan selain yang
ditetapkan.
angan tanggalkan penutup sehingga bilah
berhenti berputar sepenuhnya.
erkakas ini tidak bertujuan untuk dikendalikan
dengan pemasa luaran atau sistem kawalan jauh
ang berasingan.
\Untuk mencabut plag, tekan ON/OFF (®); kemudian
tanggalkan plag daripada soket dinding.

18.

19.

20.

21.

Perkakas tidak bertujuan untuk penggunaan
komersial, profesional, atau perindustrian.
|a direka bentuk dan dibina secara eksklusif untuk
kegunaan di rumah sahaja.

angan guna perkakas untuk tempoh yang lebih
panjang atau dengan kuantiti bahan yang lebih
banyak selain daripada yang direkemenkan oleh
pengilang perkakas.

AWAS' Untuk mengelakkan bahaya akibat

penetapan semula peranti perlindungan haba
motor yang tidak dijaga, perkakas ini tidak boleh
dikuasakan melalui peranti pensuisan luar, seperti
pemasa, atau disambungkan ke litar yang sentiasa
dihidupkan dan dimatikan oleh utiliti.

Plag anda disediakan dengan fius 13 ampere
yang diluluskan oleh AS%A ke BS 1362.

ika anda perlukan pembawa fius penggantian, ia
mesti digantikan dengan pembawa berkod warna
yang sama dengan tanda yang sama. I" enutup
dan pembawa fius boleh didapati daripada ejen
perkhidmatan yang diluluskan.

SIMPAN ARAHAN INI

27



Maklumat Keselamatan Pengguna Lain

Panjang kord yang digunakan pada perkakas ini telah dipilih Penjagaan mesti diambil untuk menguruskan kord sambungan
untuk mengurangkan bahaya menjadi kusut atau tersadung agar ia tidak akan tergantung di atas meja di mana ia boleh
pada kord yang lebih panjang. Jika kord yang lebih panjang ditarik oleh kanak-kanak atau secara tidak sengaja tersadung.

diperlukan, kord sambungan yang diluluskan boleh digunakan.
Kadar elektrik kord sambungan mesti sama dengan atau lebih
besar daripada kadar perkakas.

Mengitar Semula Produk di Akhir Hayat Perkhidmatannya

Simbol tong sampah yang beroda yang ditanda pada perkakas ini menandakan bahawa ia mesti
diambil alih oleh sistem pengumpulan terpilih yang mematuhi Arahan WEEE supaya ia boleh sama

ada dikitar semula atau dileraikan untuk mengurangkan kesan kepada alam sekitar. Pengguna
bertanggungjawab untuk memulangkan produk ke kemudahan pengumpulan yang sesuai, seperti yang
dinyatakan oleh kod tempatan anda. Untuk maklumat lanjut mengenai undang-undang tempatan yang
terpakai, sila hubungi kemudahan perbandaran dan/atau pengedar tempatan.

28



SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA: Basuh semua bahagian

B a h a g |a N d an C| r|—C| r| boleh tanggal dalam air panas bersabun.

Bilas dan keringkan.

Model: 80393-SAU Penyimpanan Kord Tersembunyi

Jenis: CMO09
Kadar: Penutup
220-240V~ 50-60 Hz 150 W

Bekas
Pengisaran
Boleh Tanggal

D

Berus Pembersihan ‘
dan Penyimpanan

Butang ON/OFF (®) ) Dail

Tetapan

Suis Pemilih Bekas 4%;; Kisaran
) Tapak
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Menggunakan Pengisar Kopi

B

Tanggalkan penutup pengisaran, jika Putar bekas pengisaran ke arah jam  Tuangkan biji kopi terus ke Gunakan tanda bekas yang
dikunci, pusingkannya ke arah lawan untuk mengunci kedudukan. Pastikan dalam bekas pengisaran dan mudah, yang mana sesuai
jam untuk membuka kunci kedudukan;  bekas pengisaran dikunci dengan penuhkan hingga ke aras yang dengan cawan kopi yang
kemudian angkat terus ke atas. KUAT ke dalam kedudukan. dikehendaki. dibancuh.

Letakkan penutup pengisaran ke atas pengisar. Pastikan anak panah pada Gerakkan suis ke atas atau ke bawah untuk memilih kuantiti cawan yang anda
penutup disamakan dengan simbol buka kunci pada belakang pengisar. akan bancuh. Putarkan dail tetapan kisaran ke arah jam untuk memilih kisaran
Putarkan penutup ke arah jam untuk mengunci kedudukan. Penutup KASAR, SEDERHANA, atau HALUS. Rujuk carta pada halaman 5 untuk pemilihan
pengisaran akan “klik” apabila dikunci ke dalam kedudukan. pengisaran dan cawan. Tekan butang ON/OFF (®) untuk memulakan pengisaran.

30 Pengisar akan dimatikan secara automatik di akhir kisaran yang dipilih.



Mengguna

Kkan Pengisar Kopl (samb.)

14
Y ;12: Max

Angkat penutup ke atas untuk
menanggalkannya. Jika dikunci,
putar ke arah lawan jam untuk
membuka kunci; kemudian
angkat ke atas.

TIP:

* Untuk rasa yang terbaik, simpan biji

kopi dalam bekas kedap udara.

Kisar biji kopi segera sebelum

membancuh.

* Masa pengisaran akan berbeza dengan
tetapan kuantiti dan kehalusan.

* Untuk memastikan prestasi pengisaran

yang optimum, benarkan pengisar

kopi untuk sejuk sekurang-kurangnya 1

minit antara penggunaan.

Rasa dan kekuatan kopi adalah pilihan

peribadi. Bezakan jenis biji kopi,

kuantiti kopi, dan kehalusan kisaran

untuk mendapatkan rasa yang anda

inginkan.

Putarkan bekas pengisaran ke
arah lawan jam untuk membuka
kunci; kemudian angkat ke atas.

TETAPAN SUIS

PEMILIHAN BEKAS

Tuangkan kisaran daripada
bekas pengisaran ke dalam
kertas turas atau ke dalam
bekas kedap udara.

Gunakan berus kecil yang
lembut untuk mengeluarkan
kisaran di bahagian bawah bekas
pengisaran.

CARTA PENGISARAN KOPI

JIKA MENGISAR:

TETAPAN KISARAN

Perkolator/French Press

Kasar (@ @)

Pembancuh Kopi Titis

Sederhana (@ o )

PILIH CAWAN
4 1-4
8 5-8
12 9-12
14 13-14

Pembancuh Espresso Stim atau Pam

Halus (¢ *)
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Penjagaan dan Pembersinan — EXmEeeres i Sk een

rendam kord, plag, atau tapak dalam sebarang cecair.

NOTA: Penutup akan menjadi
kabur semasa penggunaan.

Cabut plag daripada soket Basuh penutup dan bekas Lap bahagian luar pengisar kopi
dinding. pengisaran dalam air panas dengan kain lembut, lembab.
bersabun. Bilas dan keringkan.

Bagaimanakah untuk Menyimpan Kord

Cabut plag daripada soket Pegang pengisar kopi di sebelah tangan dan tarik ke bawah tapak dengan tangan lain. Lilit kord di
dinding. sekeliling bahagian tapak tersembunyi. Letakkan kord dalam bahagian tapak terpotong, tinggalkan plag
32 di luar tapak. Tolak tapak ke atas untuk menyimpan kord.



Nota
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Nota
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GB  For more product and warranty information,
please visit https://hamiltonbeach.global

omn sl s il Jon e slal (4o 330 AR
www. hamiltonbeach-me.com &5 3L

zZH  HREMAERE L5 8. 730 https://hamiltonbeach.global

ms  Untuk maklumat lanjut mengenai produk dan waranti,
sila lawati https://hamiltonbeach.global
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